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Frieri och bröllopsseder 
i Österåker 

i "den gamla goda tiden 
Här följer 18 :e avsnittet i ar-

tikelserien "I Österåker for-
domdags". Serien bygger på 
en bok som redaktör Knut Hell-
berg utgav 1939 efter omfattan-
de forskningar i Österåkers 
historia. Vår artikelserie utgör 
bl.a. grundmater ia l för cirkel-
studier om gamla Österåker. 

De 17 t idigare avsnitten har 
varit införda t isdagarna 9, 16, 
23 och 30 september, 7, 14, 21 
och 28 oktober, 4, 11, 18 och 25 
november samt 2, 9, 16, 23 och 
30 december. 

L . 

Den på sin tid mycket kände 
målaren Joseph Wilhelm Wallan-
der, som levde 1821 — 1888, var för-
utom konstnär även en intresse-
rad etnograf och kulturhistoriker. 
Genom långvarig vistelse på 
Sävstaholm kom han särskilt att 
studera Österåker och Vingåker 
och fick där månget motiv till tav-
lor med bilder ur folklivet. 

Bland hans ef ter lämnade pap-
per finnes efterföljande livfulla, 
ur Nordiska Museets arkiv hämta-
de beskrivning på ett bröllop i 
Askarboda by, Österåker. Säkerli-
gen är ett av hans konstverk, kal-
lat "Bröllopståg i Österåker" och 
signerat år 1865, en illustration till 
vad han här skildrar. 

Det händer sig så, att en ung , 
bonde börjar fatta tycke för en j 
bygdens tärna. Flickan, fastän 
ung, har haft sina små tycken. Nå- i 
gon förståndig svägerska, mor el-
ler syster börjar dock förbereda 
den tillkommande bruden på, att 
ungersvennen tycker om henne på 
allvar, och att han är en bra karl, 
ha r pengar o. s. v. Flickan ger 
slutligen med sig, om också en 
och annan liten tår fått tillra över 
blomsterkinderna. 

En afton kommer Per till sin 
Kerstin, och efter mycket prut och 
njotstånd får han bli kvar över 
natten. Då sker frieriet, och de bli 
t i l lsammans i all anständighet. 
Mor få r nys om saken, påhäls-
ningarna for t fara i synnerhet om 
lördagskvällarna. Ef te r dansen 
om söndagarna händer även att 
fästmannen få r följa hem, och att 
flickan sover hos sin vän. 

BröH&pädanz, Österåker. 

En vit klädning med tyllgarne-
ring, röda band och myrten, pös-
ä r m a r och spännen i rad utåt 
bröstet. Midjeband med spänne,, 
klocka, m å n g a guldkedjor, bröst-
buketter. Kors på halsen. På hu-
vudet en guldkrona med tre f jäd-
rar , g ranna utkiippta papper (och 
slöja), omkring kronan spännen 
och brodyr av alla slag, som be-
täcker huvudet, löslockar o. s. v. 

Bruden t r ak te ras i prästgården 
med kaffe och vetebröd. 
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bröllopsgården på s a m m a vis som 
förut. Hovriddarna rida dock i 
sporrsträck före för att säga till 
a t t bröllopsföljet är i annalkande. 
Man kommer in i första stugan. 
Spelmännen spela in med brud 
och brudgum. Präs ten håller en 
bön och talar om äktenskapets be-
tydelse. Däref ter gra tu leras brud 
och brudgum av hela släkten. Ef-
ter at t en sup t rak tera ts vid 
brännvinsbordet vandrar man in i 
andra stugan, där gästabudet hål-

J Österåker 
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däref ter dansas schulsa vals, 
drilj och polska till kl. 2. Då 
bruden klätt sig i stora dräP 
(förfat taren hänvisar till sin 
n: r 5). Nu står bruden med kro 
i hand och en näsduk för ögoi 
Flickorna dansa omkring hei 
De äro klädda i blåa liv, röda e 
brokiga dukar på huvudet, 
kjol, rött förkläde. Brudpigo 
äro oförändrade. Alla hava lj 
händerna. 

Den första bruden får tag i 
sättes kronan. Hon dansar i 
brudgummen, därefter give* 
bruden en silverpokal med 
Hon hissas av brudpigorna, i 
även hålla ljus. Nu sjunger 1 

den "Alla flickors skål". Däre 
dansar hon med var je flicka, 
sen släckas ut och flick< 
t ränga sig ti l lsammans. 

Sedan komma gummorna 
försöka att röva till sig bn 
f rån dem, vilket sker efter h 
nackat motstånd. Bruden dri 
gummorna till och måste nu 
sa med va r j e hustru. 

Därpå är det brudgummen! 
Gossarna överrumplas på sai 



1 j j ia i i ai Jisvus ina ranau inne. 
Nu ske uppköpen. Fl ickan g e r sin 
f ä s tman handskar , ha t t och tyg 
till väst (helst s iden). F ä s t m a n -
nen å t e r f ö r ä r a r f l ickan handskar , 
två si lkesschalet ter , psalmbok, 
r ingar , lysareband och huckle 
( "huvudk läde" ) . 

Dygden respekteras , så a t t bru-
den oaktat al la dessa na t t l iga mö-
ten emot t age r k ronan i all ä rba r -
het, ehuru kanske m å n g e n frestel-
sens stund gå t t förbi. Den som blir 
be t rädd med olovlig kär lekshan-
del blir tv ingad a t t b ä r a en egen 
dräkt på hög t id sdaga rna utan 
lysareband. Dessa k läda sig där-
för vanligen i so rgd räk t eller 
op lagga (utsocknes) . 

På viss dag, då d r ä k t e r n a ä ro 
fä rd iga , g ives av f ä s t m a n n e n den 
röda skar lakansk jor te ln , grönt 
förkläde, yvax la särk och skor. 
F ä s t m ö n å t e r g e r f ä s t m a n n e n vit 
vadmals rock , s tövlar , t re väs ta r , 
t re skjor tor , e t t hä l f t dussin natt-
kappor s a m t si lkeshalsduk, två 
p a r s t r u m p o r och två p a r s t rum-
peband, röda och gröna. 

När bröl lopsdagen nalkas, in-
nan förs ta lysningsdagen om fre-
dagen, fö l jas s v ä r f a r och egen f a r 
åt till p räs ten at t s ä g a till om lys-
ning. Lördagen därpå k o m m a 
fä s tmannen och fäs tmön åkande 
till p räs ten för a t t läsa. Fäs tmön 
är då klädd i randig t röja , gul 
kjol, rött förkläde, s p e t s k r a g a r 

ksamt vitt huckle u tanpå va lka rna 
och tyllhucklet, vita s t rumpor och 
skor. Fäs tmannen bä r vit rock och 
ha t t och silkesschalett om halsen. 
Båda t r ak te ras av präs ten , och 
han f r åga r , om de vi l ja ha varand-
r a o. s. v. 

Sedan följes fäs t folket åt hem 
till f l ickans mor, och fä s tmannen 
f å r sova hos f l ickan till månda-

,gen. 

N ä r bröllopet är utsatt , s amlas 
på lördagen alla de av fadern 
b judna kvinnfolken hos b rudgum-
men, d ä r även bruden ä r när-
va rande . Kvinnorna medfö ra till 
förning gröt och vetekakor . Nu 
t r a k t e r a s med kaffe, sedan smör 
och bröd s amt till sist kväl l smål . 

Bruden f å r denna na t t icke lig-
ga under s a m m a tak som brud-
gummen . Hela sällskapet s t a n n a r 
kvar i g r a n n g å r d a r n a . 

Påfö l jande morgon sä t t e r sig 
bruden i vagnen ensam med ro-
tens soldat , som kör henne till 
p r ä s t g å r d e n , dä r brudklädseln 
sker. Denna resa fö re tages kl. 4. 

P r ä s t f r u n eller hennes dotter 
kläder henne nu på föl jande vis: 

F r a m å t klockan 12 an länder 
b r u d g u m m e n med hela bröllops-

. följet. Han är klädd i en lång vit 
j acka av ylle, dä runde r röd och 
grön randig silkesväst, gula 
skinnbyxor och långstövlar . Han 
b ä r v idare blå handskar på hän-
de rna (utsydda) samt över skuld-
ro rna en svar t kappa m e d rött 
chalonsfoder, som på r y g g e n bil-
da r ett kors. Till u ts tyrse ln hör 
slutl igen röd silkeshalsduk s a m t 
spe t sk rage och hatt . 

B r u d g u m m e n s t iger in till bru-
den, vilken fäs te r en buket t på 
hans högra axel. D ä r e f t e r g å r 
b ruden ut, nickande till höger och 
väns t e r och sät ter sig i vagnen, 
å t föl jd av präs tens dot ter (den 
som klätt bruden). 

Så k o m m a brud tä rnorna . Dessa 
ha Vingåkers s tora d räk t med 
guldbälte, gröna förkläden, svar-
ta kort tröjor, u tsydda handskar , 
silkesschalett , röda valkar, 
lysareband och Ös te råkers huck-
le. Därnäs t föl ja flickor, klädda i 
Österåkers s tora d räk t men över 
den blå långtröjor . 

Tåget sät tes i g å n g mot kyrkan. 
Förs t r ida spe lmännen i vi ta roc-
k a r och svar ta kappor m e d rött 
kors på ryggen, sedan brudgum-
m e n mellan två he r r a r , så övriga 
ry t ta re , alla med kors. Däre f te r 
k o m m e r bruden i vagnen. På 
s idorna se vi hovr iddarna med vi-
ta rockar , sva r t a kappor med 
kors. N ä r m a s t komma sedan 
tvenne b r u d t ä r n o r i va r sin vagn 
s a m t v idare högtidsklädda gum-
m o r och g u b b a r i vagna r . 

Vid ky rkogårdsg r inden s tannar 
t åge t . Spe lmännen gå f r ä m s t . 
D ä r e f t e r k o m m e r b rudgummen , 
ledd av en he r re och följd av hov-
r idda rna . Så föl ja b rud tä rnorna , 
d ä r e f t e r b ruden (ledd av en her-
re ) , v idare g u m m o r n a och sist 
g u b b a r n a . 

Skaran går in och upp till koret 
unde r orge lmusik . 

Vid a l t a re t n ige r b ruden för 
b r u d g u m m e n , v a r e f t e r han t a r 
hennes hand, och så gå de f r a m . 
På sidorna s tå till väns te r tärnor-
na, till höger b rud r idda rna och 
runt omkr ing församl ingen . 

E f t e r vigseln hålles brudpäl len 
över b rudpa re t av hovr iddarna på 
ena sidan och b r u d t ä r n o r n a på 
den andra . 

En psa lm s junges , d ä r e f t e r 
å t e r v ä n d a b rud och b r u d g u m 
hand i hand, fö l jda av brudtä rnor -
na och så de övr iga . 

F r å n kvrkan sker f ä rden till 

les och ett hästskobord s tå r dukat . 
Spelmännen gå först , v idare se vi 
b rud tä rnorna gå först in en på va r 
sin sida och bö r j a sedan a t t gå på 
b ä n k a r n a runt omkr ing bordet 
och mötas på mit ten (det var , sa -
de m a n sig i tysthet , för a t t bor t ja-
ga trol len). 

Uti mi t ten f r a m f ö r hästskon sit-
ta b rud och b rudgum, vid bruden 
p lace ras prost innan, s läkten och 
de övr iga kvinnorna, vid brud-
g u m m e n präs ten , l änsmannen, 
h e r r a r n a , s läkten och de övr iga 
bönderna . 

På bordet s tå stora s i lverbäga-
re, tå r tor , bakelser , ostkakor, 
s t j ä rnkakor , b lommor o. s. v. 
Bröl lopsmiddagen bes t å r av pota-
tis, pudding, skinka, b runa bönor, 
b r inga , fisk och bul jong. 

Den som b ä r in steken företrä-
des av spelmännen. Nu hål ler 
p r ä s t en ett ta l till de nygif ta . Man 
dr icker de r a s skål, och en tallrik 
föres omkr ing , och på den l äggas 
penn inga r för de nygi f ta . Brud 
och b r u d g u m ha f r a m f ö r sig en 
tal lr ik, de ta av sin m a t och l ä g g a 
på denna tallr ik. En vacker sinne-
bild a t t dela med sig av överflödet 
å t de f a t t i ga ! 

Vid bröl lopsmiddagen se rve ra s 
även bake lse r och t å r to r s a m t vin. 

* 

Man v a n d r a r omsider in i arv-
s tugan och f å r kaffe . Under t iden 
avdukas bordet . Gubbarna gå nu 
på n a t t s t u g a och röka. Dä re f t e r 
b ö r j a s dansen. Brud och b r u d g u m 
dansa m e d hela släkten polska, 

—via. muuen uimciaues nu i eif 
je dräkt , va rdagsdräk ten . Da 
for t fa r till kl. 4, och då f a r ] 
ten. Han spelas ut och dri 
färdknäppen (vin blandat 
brännvin och s i rap) . 

Brud och b rudgum liggi 
nat ts tugan, de andra i stug 
runt omkring. Under nat ten 
s t jä les så mycket av de sov 
som möjligt . 

Brud och b rudgum måste 
pst iga om morgonen och bjuc 
ännu l iggande gäs t e rna kafft 
brännvin på sängen. Häref ter 
des frukost vid dukat bord, 
dä rpå sker auktion på de u 
nat ten bortstulna persedlarns 
g å r det munter t till, och må] 
kvickhet av ganska grovt 
mot tages med a l lmän munte] 
Många få i s t igar bakom uthu 
ka sina skor och s t rumpor . 

Middagen ätes vid ett lika 
bord som bröllopsdagen med s 
ma rä t te r . Däre f t e r är dans, < 
skymningen skil jas alla åt . • 

Fö r fa t t a ren t i l lägger : Bri 
mås te bröllopsaftonen även di 
med mjö lkgummorna , som ib 
kunna va ra 30 till anta le t (så 
las de som föra mjölk till bröll 
och bestå av de objudna hust 
na) . Dessa komma kl. 6 och få 
som häs tkar la r och d r ä n g a r 
vid särskil t bord. 

Detta är i korthet — s lu tar 1 

länder — vad jag kunnat uppf£ 
men mycket å t e r s t å r ännu för 
skaren a t t i ak t taga hos det ta i 
så rikt på egenheter så i d rä 
som seder och bruk. 

14 länder i 
Europa har 
bältesplikt 
Från och med 1 januari 1978 har 

ytterligare fyra europeiska länder 
infört bilbältesplikt. I stort sett föl-
jer de nya länderna - Danmark, 
Schweiz, Ungern och Västtyskland 
— samma mall som den svenska 
lagstiftningen. 

England, Grekland, Rumänien 

och Österrike överväger f n lags 
ning på området, medan följa 
länder redan infört bältesplikt: 

Belgien, Danmark, Finls 
Frankrike, Holland, Luxembi 
Norge, Schweiz, Sverige, Tje< 
Slovakien, Ungern, Västtysk! 
samt Sovjetunionen och Span 


